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ARC FLASH

equipment and any associated products.

death or serious injury.

A A DANGER/DAN

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR

o Disconnect all power before servicing equipment.
e Use only the specified voltage when operating this

Failure to follow these instructions will result in
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OU D'ARC ELECTRIQUE

équipement.

e Coupez toute alimentation avant de travailler sur cet

o N'utilisez que les tensions indiquées pour faire fonctionner
cet équipement et les produits associés.

Le non-respect de ces instructions provoquera la
mort ou des blessures graves.

ER / GEFAHR / PELIGRO / PERICOLO / /&% / PERIGO

RISQUE D'ELECTROCUTION, D'EXPLOSION

abschalten.

Spannung.

STROMSCHLAG-, EXPLOSIONS- ODER
LICHTBOGENGEFAHR
e Vor dem Arbeiten an dem Geréat dessen Stromversorgung

e Verwenden Sie firr den Betrieb des Gerats sowie aller
zugehdrigen Produkte ausschlieRlich die angegebene

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen fiihrt zu
Tod oder schwerer Kérperverletzung.

Receiver 4 PNP outputs
Récepteur 4 sorties PNP
Receiver 4 PNP outputs
Receiver 4 PNP outputs
Receiver 4 PNP outputs
Receiver 4 PNP outputs
Receiver 4 PNP outputs

RIESGO DE ELECTROCUCION,

EXPLOSION O ARCO ELECTRICO

e Desconecte toda alimentacionantes de
realizar el servicio.

o Aplique solo la tension especificada
cuando utilice este equipo y los productos
asociados.

Si no se siguen estas instrucciones

provocara lesiones graves o incluso

la muerte.

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA, DI
ESPLOSIONE O DI OFTALMIA DA FLASH

prima di qualsiasi intervento.

o Per utilizzare questa apparecchiatura e tutti i
prodotti associati usare solo la tensione
specificata.

Il mancato rispetto di queste istruzioni

provochera morte o gravi infortuni.

o Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente

HAHESOE, BAEREIEER .

e Disconnect all power before servicing
equipment.

o TEBRAEABLA S A b I
WA I e

AR e R B
ERARGT,

RISCO DE CHOQUE ELECTRICO,

EXPLOSAO OU FAISCA

e Desligue a alimentagao antes de trabalhar
neste aparelho.

e Use only the specified voltage when
operating this equipment and any
associated products.

A nao observancia destas instrugées

resultara

em morte, ou ferimentos graves.

4\ WARNING / AVERTISSEMENT / WARNUNG / ADVERTENCIA / AVVERTENZA / % 75/ AVISO

UNINTENDED EQUIPMENT OPERATION
functions.

equipment hazards exist.

enclosure for its intended environment.

document.

e Do not use this equipment in safety critical machine
e Use appropriate safety interlocks where personnel and/or

o Do not disassemble, repair, or modify this equipment.
o Install and operate this equipment in an appropriately rated

o Install properly rated fuses as indicated on page 3 of this

Failure to follow these instructions can result in
death, serious injury, or equipment damage.

le plan de la sécurité.

appropriés.

équipement.

présent document.

FONCTIONNEMENT IMPREVU DE L'EQUIPEMENT
o N'utilisez pas cet équipement pour des fonctions sensibles sur

e Lorsque des risques de blessures corporelles ou de
dommages matériels existent, utilisez des verrous de sécurité

o Ne désassemblez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas cet
e Installez et utilisez cet équipement dans un boitier ayant les
caractéristiques nominales adaptées.

e Installez les fusibles calibrés comme indiqué en page 3 du

Le non-respect de ces instructions peut provoquer la
mort, des blessures graves ou des dommages matériels.

UNBEABSICHTIGTER BETRIEB VON GERATEN

e Setzen Sie das Gerat nicht fur sicherheitskritische
Maschinenfunktionen ein.

e Verwenden Sie geeignete Sicherheitssperren, wenn eine
Gefahr flir Personal und/oder Geréate gegeben ist.

e Das Produkt darf weder zerlegt noch repariert oder
verandert werden.

o Installieren und betreiben Sie das Gerét in einem Gehause
mit geeigneter Spannung fiir die Zielumgebung.

e Installieren Sie richtig bemessene Sicherungen wie auf
Seite 3 dieses Dokuments empfohlen.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Tod,

schwerer Korperverletzung oder Materialschaden fiihren.

FUNCIONAMIENTO INESPERADO

DEL EQUIPO

o No utilice este equipo en funciones de
magquinaria criticas para la seguridad.

e En caso de que exista riesgo para el
personal o los equipos, utilice los
dispositivos de bloqueo de seguridad
adecuados.

o No desmonte, repare ni modifique este
equipo.

o Instale y utilice este equipo en una caja
con capacidad adecuada para su entorno.

o Instalar los fusibles calibrados como se
indica en la pagina 3 de este documento.

Si no se siguen estas instrucciones pueden

producirse lesiones personales graves o

mortales o dafos en el equipo.

FUNZIONAMENTO ANOMALO

DELL'APPARECCHIATURA

o Non utilizzare la presente apparecchiatura in
condizioni di sicurezza critiche.

o Qualora sussista il rischio di danni al
personale e/o alle apparecchiature, utilizzare
gli interblocchi di sicurezza necessari.

o Non smontare, riparare o modificare
I'apparecchiatura.

o Installare e utilizzare la presente
apparecchiatura in un cabinet con tensione
nominale adatta all'ambiente di utilizzo.

o Installare i fusibili correttamente
dimensionati come indicato alle pagine 3 di
questo documento.

Il mancato rispetto di queste istruzioni puo

provocare morte, gravi infortuni o danni

alle apparecchiature.

UNINTENDED EQUIPMENT OPERATION
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o Install properly rated fuses as recommended
on page 3 of this document.

MER LR SR B™
BN ROTLCR AR .

FUNCIONAMENTO NAO PRETENDIDO

DO EQUIPAMENTO

e Do not use this equipment in safety critical
machine functions.

e Use appropriate safety interlocks where
personnel and/or equipment hazards exist.

e Do not disassemble, repair, or modify this
equipment.

e Install and operate this equipment in an
appropriately rated enclosure for its
intended environment.

e Install properly rated fuses as recommen-
ded on page 3 of this document.

A nao observancia destas instrugoes

pode

provocar a morte, ferimentos graves,

ou danos

no equipamento.

CRONCNCONO)

© 2010 Schneider Electric. “All Rights Reserved.”

Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified personnel.

No responsibility is assumed by Schneider Electric for any consequences arising out of the use of this material.

Les équipements électriques doivent étre installés, exploités et entretenus par un personnel qualifié.

Schneider Electric décline toute responsabilité quant aux conséquences de I'utilisation de cet appareil.

Elektrische Gerate diirfen nur von Fachpersonal installiert, betrieben, gewartet und instand gesetzt werden.

Schneider Electric haftet nicht fur Schaden, die aufgrund der Verwendung dieses Materials entstehen.

Solo el personal de servicio cualificado podra instalar, utilizar, reparar y mantener el equipo eléctrico.

Schneider Electric no asume las responsabilidades que pudieran surgir como consecuencia de la utilizaciéon de este material.
Le apparecchiature elettriche devono essere installate, usate e riparate solo da personale qualificato.

Schneider Electric non assume nessuna responsabilita per qualunque conseguenza derivante dall'uso di questo materiale.

@) BB A PR BRI TAR R T A A RBIT . XTI A B RFT3 R HALFJ5 2, Schnelder Electric BER#3%.

Ainstalagao, utilizagdo e manutengdo do equipamento eléctrico devem ser efectuadas exclusivamente por pessoal qualificado. A Schneider Electric ndo assume
qualquer responsabilidade pelas consequéncias resultantes da utilizagao deste material.
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A Characteristics
Caractéristiques / Technische Daten / Caracteristicas / Caratteristiche / Characteristics / Characteristics

ZBRRe linked to a ZBRT1 transmitter / ZBRRe associé a un émetteur ZBRT1 / ZBRRe linked to a ZBRT1 transmitter
ZBRRe linked to a ZBRT1 transmitter / ZBRRe linked to a ZBRT1 transmitter / ZBRRe linked to a ZBRT1 transmitter
ZBRRe linked to a ZBRT1 transmitter

Range (*) / Portée (*) / Range (*) / Range (*) / Range (*) / Range (*) / Range (*)

Metal cabinet
Boitier métallique
Metal cabinet
Metal cabinet
Metal cabinet
Metal cabinet

~ 25m (*) Metal cabinet

~ 100 m (*)(**)

(*): typical values that may be modified by the application environment / valeurs typiques pouvant étre modifiées par I'environnement de I'application
typical values that may be modified by the application environment / typical values that may be modified by the application environment

typical values that may be modified by the application environment / typical values that may be modified by the application environment

typical values that may be modified by the application environment

(**): unobstructed / champ libre / unobstructed / unobstructed / unobstructed / unobstructed / unobstructed

NOTE @ note NOTE

e The range may be increased by adding antenna e La portée peut étre augmentée en ajoutant e The range may be increased by adding antenna
ZBRAT1. 'antenne ZBRA1. ZBRAT1.

e The range is reduced if the transmitter is placed e La portée diminue si I'émetteur est placé dans un e The range is reduced if the transmitter is placed
in a metal box (reduction factor 10%). boitier métallique (coefficient de réduction 10%). in a metal box (reduction factor 10%).

e Once wiring is complete, please test the product e Aprés céblage, veuillez tester le produit dans e Once wiring is complete, please test the product
in all possible active areas (while remaining within toutes les zones d'action possibles (tout en in all possible active areas (while remaining within
range). restant dans la portée). range).

NOTE @ note @) noTE NOTE

e The range may be increased by e The range may be increased by e The range may be increased by e The range may be increased by
adding antenna ZBRA1. adding antenna ZBRA1. adding antenna ZBRAA1. adding antenna ZBRA1.

e The range is reduced if the e The range is reduced if the e The range is reduced if the e The range is reduced if the
transmitter is placed in a metal box transmitter is placed in a metal box transmitter is placed in a metal box transmitter is placed in a metal box
(reduction factor 10%). (reduction factor 10%). (reduction factor 10%). (reduction factor 10%).

e Once wiring is complete, please e Once wiring is complete, please e Once wiring is complete, please e Once wiring is complete, please
test the product in all possible test the product in all possible test the product in all possible test the product in all possible
active areas (while remaining within active areas (while remaining within active areas (while remaining within active areas (while remaining within
range). range). range). range).

Mounting tips / Conseils de montage / Mounting tips
Mounting tips / Mounting tips / Mounting tips / Mounting tips

(1 ) (2) Signal range reduction compared to unobstructed range according to the material

i Réduction de la portée du signal par rapport au champ libre en fonction du matériau
Signal range reduction compared to unobstructed range according to the material
Signal range reduction compared to unobstructed range according to the material
Signal range reduction compared to unobstructed range according to the material
Signal range reduction compared to unobstructed range according to the material
T OK Signal range reduction compared to unobstructed range according to the material

ZBeRTeeee

Glass window |Fenétre verre Glass window |Glass window [Glass window |Glass window |Glass window | 10...20% (*)
Plaster wall Mur de platre Plaster wall Plaster wall __|Plaster wall __|Plaster wall _ |Plaster wall 30...45% (*)
Brick wall Mur de brique Brick wall Brick wall Brick wall Brick wall Brick wall 60% (*)

Concrete wall |Mur béton Concrete wall_|Concrete wall [Concrete wall |Concrete wall |Concrete wall | 70...80% (*)
Metal structure|Structure métallique[Metal structure |Metal structure|Metal structure|Metal structure|Metal structure| 50...100% (*)

*

(*): Values for indication purposes only. Actual values depend on the thickness and nature of the material.
(*): Valeurs indicatives dépendant de I'épaisseur et de la nature du matériau

(*): Values for indication purposes only. Actual values depend on the thickness and nature of the material.
(*): Values for indication purposes only. Actual values depend on the thickness and nature of the material.
(%)

(%)

()

*

*

*): Values for indication purposes only. Actual values depend on the thickness and nature of the material.
Values for indication purposes only. Actual values depend on the thickness and nature of the material.
Values for indication purposes only. Actual values depend on the thickness and nature of the material.

(1) Metal sheet / Structure métallique / Metal sheet / Metal sheet *
Metal sheet / Metal sheet

(2) Wall / Mur / Wall / Wall / Wall / Wall / Wall

*

Installation conditions / Conditions d’installation / Installation conditions / Installation conditions / Installation conditions /
Installation conditions / Installation conditions

Transmitter operating Température d'utilisation émetteur | Transmitter operating Transmitter operating Transmitter operating Transmitter operating Transmitter operating .25 . +70°C
temperature temperature temperature temperature temperature temperature

Receiver operating Température d'utilisation récepteur [ Receiver operating Receiver operating Receiver operating Receiver operating Receiver operating -25 ... +55°C
temperature temperature temperature temperature temperature temperature

Transmitter protection level |Degré de protection émetteur Transmitter protection level | Transmitter protection level | Transmitter protection level |[Transmitter protection level | Transmitter protection level IP65
Receiver protection level Degré de protection récepteur Receiver protection level Receiver protection level Receiver protection level Receiver protection level Receiver protection level 1P20
Transmitter shock resistance [ Tenue aux chocs émetteur Transmitter shock resistance | Transmitter shock resistance | Transmitter shock resistance | Transmitter shock resistance | Transmitter shock resistance 1K03

Radio / Radio / Radio / Radio / Radio / Radio / Radio

Zigbee Green Power 2.4 GHz compatible / Compatible Zigbee Green Power 2,4 GHz / Zigbee Green Power 2.4 GHz compatible / Zigbee Green Power 2.4 GHz compatible
Zigbee Green Power 2.4 GHz compatible / Zigbee Green Power 2.4 GHz compatible / Zigbee Green Power 2.4 GHz compatible
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M4 x 20

. . . 70,5 mm
B Mounting instructions 277 “in. %6 M4 x 0.79
Instructions de montage mécanique 4 65,5 145 —— _
Mounting instructions / Mounting instructions 0.16 2.57 r ©) Ln
Mounting instructions / Mounting instructions o |
Mounting instructions DT
| g8 g3 || By 8
AM1DE200_ AM1ED200 TR <
IEC/EN 60715 2 i
- Gz
3|2 ! )
44 25 2x @4
mm 15 15 1.73 0.98 2x §0.16
. 9 0.59 5
o 524 =7 T | = | ==
AM1DP200  DZ5 MB200 in. =L D=
mm? 0,14...0,75/ 0,14...2,5 |0,14..4 |0,14...1,5
AWG 26..18 | 26..14 |26..12 |26..16
75 %}3 = Nm 0,6
" 030 OC@K} Ib-in | 5.3
@3,5mm/0.14 in. -
>50 >50
>1.97 >1.97
00 Power
Drive supply /
)
O
%ﬁ PLC
[eooe00] AL NOT OK

NOTE /NOTE / NOTE / NOTE / NOTE / NOTE / NOTE:

Before disassembly for storage, perform a full reset of the receiver memory: see Expert Instruction Sheet page 10. / Avant démontage pour remise en stock faire un reset total de la
mémoire récepteur: voir Instruction de Service Expert page 10. / Before disassembly for storage, perform a full reset of the receiver memory: see Expert Instruction Sheet page 10. /
Before disassembly for storage, perform a full reset of the receiver memory: see Expert Instruction Sheet page 10. / Before disassembly for storage, perform a full reset of the receiver
memory: see Expert Instruction Sheet page 10. / Before disassembly for storage, perform a full reset of the receiver memory: see Expert Instruction Sheet page 10. / Before disassembly
for storage, perform a full reset of the receiver memory: see Expert Instruction Sheet page 10.

C Electrical instructions

A A DANGER/DAN

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR

ARC FLASH

e Disconnect all power before servicing equipment.

e Use only the specified voltage when operating this
equipment and any associated products.

Failure to follow these instructions will result in

death or serious injury.

Instructions électriques / Electrical instructions / Electrical instructions / Electrical instructions / Electrical instructions / Electrical instructions

ER / GEFAHR / PELIGRO / PERICOLO / f5[%; / PERIGO

RISQUE D'ELECTROCUTION, D'EXPLOSION

OU D'ARC ELECTRIQUE

e Coupez toute alimentation avant de travailler sur cet
équipement.

o N'utilisez que les tensions indiquées pour faire fonctionner
cet équipement et les produits associés.

Le non-respect de ces instructions provoquera la

mort ou des blessures graves.

STROMSCHLAG-, EXPLOSIONS- ODER

LICHTBOGENGEFAHR

e Vor dem Arbeiten an dem Geréat dessen Stromversorgung
abschalten.

e Verwenden Sie fiir den Betrieb des Gerats sowie aller
zugehorigen Produkte ausschlieRlich die angegebene
Spannung.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen fiihrt zu

Tod oder schwerer Korperverletzung.

RIESGO DE ELECTROCUCION, RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA, DI ! RISCO DE CHOQUE ELECTRICO,

EXPLOSION O ARCO ELECTRICO ESPLOSIONE O DI OFTALMIA DA FLASH ﬁmlﬁﬁ}ﬁ‘ &I’ﬁﬁ%%ﬁ‘]ﬁ]@a ) EXPLOSAO OU FAISCA

e Desconecte toda alimentaciénantes de o Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente| ® Disconnect all power before servicing o Desligue a alimentag&o antes de trabalhar
realizar el servicio. prima di qualsiasi intervento. eqtilp/mer]lti o neste aparelho.

o Aplique solo la tension especificada o Per utilizzare questa apparecchiatura e tutti i | ® TLER1EA BLAE JAIC™ dhitt e Use only the specified voltage when
cuando utilice este equipo y los productos prodotti associati usare solo la tensione WAL AR E B . operating this equipment and any
asociados. specificata. aS§ociated pr?duqts. . B

Si no se siguen estas instrucciones Il mancato rispetto di queste istruzioni AigE A RELSB® A néo observancia destas instrugGes

provocara lesiones graves o incluso provochera morte o gravi infortuni. YA RLT resultara

la muerte. ° em morte, ou ferimentos graves.

ZBRRA N/OV ZBRRC " \%V
24...240 Vac/dc —E—l c _E_l |
L/+N/- 24..240 + - 24VDC
VAC/DC
PWR PWR
Q1 " Q1 "
Q2 Q2
-1 Q3
©-0 Q4
il = f_f‘ N §‘ il =
121411222421 - N Ql Q2Q3 Q4
Imax =3 A Imax = 200 mA E:Zl_l:::l_E::l_E::l_
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D Servicing and Diagnostic

Entretien et diagnostic / Servicing and Diagnostic / Servicing and Diagnostic
Servicing and Diagnostic / Servicing and Diagnostic / Servicing and Diagnostic

D1 Diagnostic in RUN mode: / Diagnostic en mode RUN / Diagnostic in RUN mode: / Diagnostic in RUN mode:
Diagnostic in RUN mode: / Diagnostic in RUN mode: / Diagnostic in RUN mode:

ZBRRA  ZBRRC POWER O OFF
Pwr ] PR zBRRA: Q1:0°Ll
Qt|[] at 1] -
2 Q2

Q2 [I1] (|
- L a3
@-(D Q4

il — il
— e\

=X

B g 1min 30s:
X 1min 30s:
o

§ ON

ZBRRC: Q1,Q2,Q3,Q4: O OFF EON

Ly

Green ON / Allumée verte / Green ON / Green ON / Green ON /

Green ON / Green ON

Yellow ON / Allumée jaune / Yellow ON / Yellow ON / Yellow ON /

Yellow ON / Yellow ON
OFF / Eteinte / OFF / OFF / OFF / OFF / OFF

Signal strength / Force du signal radio / Signal strength /
Signal strength / Signal strength / Signal strength /
Signal strength

D2 Radio information / Information radio / Radio information / Radio information

Radio information / Radio information / Radio information

The radio message is sent when the button is
pressed, signaled by a click. If the button is
held down, the message is not transmitted
continuously. The message is not sent when the
button is released.

@ Le message radio est envoyé lors de I'appui
sur le bouton, signalé par un click.
En cas d'appui maintenu sur le bouton,
la transmission du message n'est pas continue.
Il n'y a pas d'envoi de message lors du
relachement du bouton.

The radio message is sent when the button is
pressed, signaled by a click. If the button is
held down, the message is not transmitted
continuously. The message is not sent when the
button is released.

The radio message is sent when the button is
pressed, signaled by a click. If the button is
held down, the message is not transmitted
continuously. The message is not sent when the
button is released.

@ The radio message is sent when the button is
pressed, signaled by a click. If the button is
held down, the message is not transmitted

button is released.

continuously. The message is not sent when the

@ The radio message is sent when the button is
pressed, signaled by a click. If the button is
held down, the message is not transmitted
continuously. The message is not sent when the
button is released.

The radio message is sent when the button is
pressed, signaled by a click. If the button is
held down, the message is not transmitted
continuously. The message is not sent when the
button is released.

Output operation

ZBRRe

D3 Output operation / Fonctionnement des sorties / Output operation / Output operation / Output operation / Output operation /

Operation : JL / Fonctionnement : TL / Operation : JL / Operation : JL / Operation : JL / Operation : J1 / Operation : JL
Factory setting / Réglage usine / Factory setting / Factory setting / Factory setting / Factory setting / Factory setting

. Monostable / Monostable / Monostable / Monostable
Monostable / Monostable / Monostable

1 Bistable / Bistable / Bistable / Bistable
Bistable / Bistable / Bistable

12/22

1/21 14124

12122

11/21 14124

500 ms

500 ms

500 ms <500 ms|_500 ms

ZBRRA

Operation : L

Operation : "L/ Fonctionnement : "L / Operation : "L / Operation : "L / Operation : "L / Operation : L /

11/21 14124

12/22

1/21 14124

Buttons lock / Verrouillage des boutons
Buttons lock / Buttons lock

Buttons lock / Buttons lock

Buttons lock

mm
in.

16<@<2
0.06 <@ <0.079
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ZBRRA IL==p1 (Outputs monostable to bistable) B ON/Allumée /ON/ON /ON /ON /ON

1
1
1
1 ZK=Flashing / Clignote / Flashing / Flashing / Flashing / Flashing / Flashing
1
o L/+N/- 24..240 I 1L Monostable / Monostable / Monostable / Monostable / Monostable /
VAC/DC : Monostable / Monostable
: 1 Bistable / Bistable / Bistable / Bistable / Bistable / Bistable / Bistable
1
I .
PWR |l PWR | Il : Exit
Ql=1L Q1 " ol &L i Pour quitter / Exit / Exit / Exit / Exit / Exit
Q2= = @ I
=i T-1 — ERR: & 1
Q-0 Q-0 | . .
PWR PWR
il R g atl =7 : ot it N ot
~\3s 1 Q2 Q2 _
1 LERE & —) ERE Qi=n
I le-@ ©-0 Q2=n
1214112224 21 1 il il
| OK
1
P Q1 N=—>1 1
1
® e
Exit? |
PWR [l ¥ :
L Q||
Q2 ! M M M
—) - LR 1
©-0 :
OK 5 il oK :
{ 1
< x1 1
PWR |l PWR |l PWR |l PWR |l PWR I
ot (|| M at|m| M at (W M at (| M Q1 " 1=1
Q2 — [ — Q2 82_1
T aRE—= sk=x2 T LAl -1 -
©-0 =1 ©-0 ©-0O
ail oK ail oK oK S ail oK
A
v @ x1

L Q2 —>1

D o

PWR ||l
Q1
Q23] -—)
-1
©-0
il o 5
q
< x1

Exit?
N PWR ||l PWR |l
— al " Q1=n
Q2 Q2=1
-1
©-0
oK il oK 3 il oK
l . x1
ZBRRA
Operation @-Q@ / Fonctionnement @ -
Operation @-() / Operation ©-0
Operation ©@-() / Operation ©-0O
Operation @-®
©-0© Stop/start / Arrét/Marche / Stop/start / Stop/start
Stop/start / Stop/start / Stop/start
12/22
11/21 ’:24
12/22
2 d var
Ll
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ZBRRA JL==p ©-©® (Outputs monostable to stop/start) [EEEESNUIRINNSTSUPNITSITTITT
= _________J
0 — : Emf Flashing / Clignote / Flashing / Flashing / Flashing / Flashing / Flashing
+N/- 24...240
Ié%l VAC/DC : . Monostable / Monostable / Monostable / Monostable / Monostable /
1 Monostable / Monostable
: ©-0© Stop/start/ Arrét/Marche / Stop/start / Stop/start / Stop/start / Stop/start /
1 Stop/start
1
1
Q1=1 : Exit
Q2=n : Pour quitter / Exit / Exit / Exit / Exit / Exit
1
1
1
1
1
1
Q1=n
Q020D ! —
12141222421 | Q2=n
1
1
1
1
Exit?
E Q1 Eﬁﬂ A 1=©-
: - | e Q _@ 0]
Leep e \f,y Q2=n
©-0| (:ﬁ
—)
.ll|\D;ﬂ‘\W/
Exit?
===
: Q1=n
: —
- Q2=0-0
‘ x1
o
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D4 Teach/Unteach / Apprentissage/Désapprentissage / Teach/Unteach
Teach/Unteach / Teach/Unteach / Teach/Unteach / Teach/Unteach

ZBRRe JL 'L (Only for monostable or bistable outputs)
c L/+N/- 24..240
D@ VACIDC

JL Monostable / Monostable / Monostable / Monostable / Monostable / Monostable
Monostable
L Bistable / Bistable / Bistable / Bistable / Bistable / Bistable / Bistable

©-Q© Stop/start / Arrét/Marche / Stop/start / Stop/start / Stop/start / Stop/start /
Stop/start

B Green ON / Allumée verte / Green ON / Green ON / Green ON / Green ON /
Green ON

Yellow ON / Allumée jaune / Yellow ON / Yellow ON / Yellow ON /
Yellow ON / Yellow ON

lashing / Clignote / Flashing / Flashing / Flashing / Flashing / Flashing

Exit
Pour quitter / Exit / Exit / Exit / Exit / Exit

- L {(0O) = Q1 (Teach +4s = Q1 active)
m_ @ @ (1) a1 (2
Some transmission may be lost. No reception.
Solutions to improve the reception: Solutions for having reception:
- change the transmitter position to - repeat the “teach” procedure
avoid obstacles - reduce the distance between
- reduce the distance between transmitter and receiver according
transmitter and receiver to the datasheet
[ - add a relay antenna - add a relay antenna
< X1
Teach/Apprentissage/teach/teach
teach/teach/teach Exit?
PWR (]| PwR ([ PwR ([
Q|| M Qi1 " at || M
—p [T ) a2 ) Q2 @Cm
: T | — 1| = 1 =
! ©-OTir ) @@f 3\ O-OT )
i -|I|\@/&7J il E/KWJ
) :@ LA
i 1min 30s H i
-> Exit
Unteach/Désapprentissage/Unteach/Unteach/
) | Unteach/Unteach/Unteach
=—p Q2 (Teach + 4s => Q2 active) !
Exit?
2Hz
Teach/Apprentissage/teach/teach G
teach/teach/teach Exit?
PWR (]| PwR ([ PwR ()
Q[ M at || M at || M
Q2 DZQK \ Q2 @f( \) Q2 D:ﬂf_m
L = T [~
: Q-0lIl) @ ” ) ©-0lIl))
i . _ —/
i @ .|I|\|Z| — SR .||I\D;ﬂ/\ﬁ<
' i ! s 1
& 1min 30s Unteach/Désapprentissage/Unteach/Unteach/
-> Exit Unteach/Unteach/Unteach

Une partie de la transmission peut étre perdue.
Solutions pour améliorer la réception :

- Modifier la position de I'émetteur pour éviter les obsta
- Réduire la distance entre I'émetteur et récepteur ;

- Ajouter une antenne relais.

Some transmission may be lost.
Solutions to improve the reception:
- change the transmitter position to avoid obstacles
- reduce the distance between transmitter and receiver
- add a relay antenna

Some transmission may be lost.

Solutions to improve the reception:

- change the transmitter position to avoid obstacles

- reduce the distance between transmitter and receiver
- add a relay antenna

(g (1)

Some transmission may be lost.

Solutions to improve the reception:

- change the transmitter position to avoid obstacles

- reduce the distance between transmitter and receiver
- add a relay antenna

cles ;

Some transmission may be lost.

Solutions to improve the reception:

- change the transmitter position to avoid obstacles

- reduce the distance between transmitter and receiver
- add a relay antenna

Some transmission may be lost.
Solutions to improve the reception:
- change the transmitter position to avoid obstacles
- reduce the distance between transmitter and receiver
- add a relay antenna

[ @)

No reception.

Solutions for having reception:

- repeat the “teach” procedure

- reduce the distance between transmitter
and receiver according to the datasheet

- add a relay antenna

Aucune réception.

Solutions pour obtenir une réception :

- Répéter la procédure d'apprentissage ;

- Réduire la distance entre I'émetteur et
récepteur selon la fiche technique ;

- Ajouter une antenne relais.

No reception.

Solutions for having reception:

- repeat the “teach” procedure

- reduce the distance between transmitter
and receiver according to the datasheet

- add a relay antenna

No reception.

Solutions for having reception:

- repeat the “teach” procedure

- reduce the distance between transmitter
and receiver according to the datasheet

- add a relay antenna

No reception.

Solutions for having reception:

- repeat the “teach” procedure

- reduce the distance between transmitter
and receiver according to the datasheet

- add a relay antenna

No reception.

Solutions for having reception:

- repeat the “teach” procedure

- reduce the distance between transmitter
and receiver according to the datasheet

- add a relay antenna
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ZBRRA ©-® (Teach only for stop/start outputs)

1

I 1L Monostable / Monostable / Monostable / Monostable / Monostable / Monostable
: Monostable

| 1 Bistable / Bistable / Bistable / Bistable / Bistable / Bistable / Bistable

: ©-O© Stop/start / Arrét/Marche / Stop/start / Stop/start / Stop/start / Stop/start / Stop/start
: B Green ON / Allumée verte / Green ON / Green ON / Green ON / Green ON /

1 Green ON

1

1

1

1

1

Yellow ON / Allumée jaune / Yellow ON / Yellow ON / Yellow ON /
Yellow ON / Yellow ON
Xz Flashing / Clignote / Flashing / Flashing / Flashing / Flashing / Flashing

Exemple for Q1 output

Exit
Pour quitter / Exit / Exit / Exit / Exit / Exit

PWR |l
Q1
Q2
J-1
©-0
ail oK

i@ (1)

is)

Some transmission may be lost.
The reception should be improved:

L/+N/- 24...240
VAC/DC

PWR |

121411222421

- change the transmitter position to
avoid obstacles

- reduce the distance between
transmitter and receiver

- add a relay antenna

a1 2)

No reception.

Solutions for having reception:

- repeat the “teach” procedure

- reduce the distance between
transmitter and receiver according
to the datasheet

- add a relay antenna

See page 9

i)

If a Start Button is memorized without a Stop Button, all the LEDs flash.
Si un Bouton Start est mémorisé sans Bouton Stop, toutes les LEDs clignotent.

If a Start Button is memorized without a Stop Button,
If a Start Button is memorized without a Stop Button,
If a Start Button is memorized without a Stop Button,
If a Start Button is memorized without a Stop Button,
If a Start Button is memorized without a Stop Button,

all the LEDs flash.
all the LEDs flash.
all the LEDs flash.
all the LEDs flash.
all the LEDs flash.

Lo

© Stop button = Q1

Exit?
PWR [l
arige M 2Hz
Q2
—) -1
©-0Om
il oK
< X1 < x1
Teach/Apprentissage/teach/teach
e teach/teach/teach Exit?
PWR ||l PWR |l PWR |l PWR ||l
3 2 Hz at Q1 | Q1 "
. —p Q2 Q2 Q2
n-1 ! i -1 n-1 n-1
©-0|m i ! ©-0 ©-0 ©-0
aul 57 ; i a1 T il =% aul 57
:@ A A
X 1min 30s | i ;
-> Exit
Unteach/Désapprentissage/Unteach/Unteach/
Unteach/Unteach/Unteach -
O Start button @ = Q1 (Teach + 4s = Q1 active)
e Exit?
PWR [l PWR ([l PWR |[H
(W M ot M z M | 2Hz
Q2 Q2
-1 n-1
x4||©-0
x1 il
Teach/Apprentissage/teach/teach
e teach/teach/teach b
Exit?
PWR ||l PWR | PWR ||l
Q1 a1 " a1 "
— Q2 Q2 Q2
i -1 n-1 n-1
1 ©-0 ©-0 ©-0
-l [N il = wul =
: A A
& 1min 30s | Lis) i ;
-> Exit
Unteach/Désapprentissage/Unteach/Unteach/
Unteach/Unteach/Unteach
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ZBRRA ©-0©

@ Une partie de la transmission peut étre perdue.

La réception doit étre améliorée :

- Modifier la position de I'émetteur pour éviter les obstacles ;

- Réduire la distance entre I'émetteur et récepteur ;
- Ajouter une antenne relais. Voyant de diagnostic

(es) Some transmission may be lost.

The reception should be improved:

- change the transmitter position to avoid obstacles

- reduce the distance between transmitter and receiver
- add a relay antenna

Some transmission may be lost.

The reception should be improved:

- change the transmitter position to avoid obstacles

- reduce the distance between transmitter and receiver
- add a relay antenna

[l (2)

Aucune réception.

Solutions pour obtenir une réception :

- Répéter la procédure d'apprentissage ;

- Réduire la distance entre I'émetteur et récepteur selon la
fiche technique ;

- Ajouter une antenne relais.

No reception.

Solutions for having reception:

- repeat the “teach” procedure

- reduce the distance between transmitter
and receiver according to the datasheet

- add a relay antenna

No reception.

Solutions for having reception:

- repeat the “teach” procedure

- reduce the distance between transmitter
and receiver according to the datasheet

- add a relay antenna

(Teach only for stop/start

utputs)

Some transmission may be lost.

The reception should be improved:

- change the transmitter position to avoid obstacles

- reduce the distance between transmitter and receiver
- add a relay antenna

Some transmission may be lost.

The reception should be improved:

- change the transmitter position to avoid obstacles

- reduce the distance between transmitter and receiver
- add a relay antenna

Some transmission may be lost.

The reception should be improved:

- change the transmitter position to avoid obstacles

- reduce the distance between transmitter and receiver
- add a relay antenna

No reception.

Solutions for having reception:

- repeat the “teach” procedure

- reduce the distance between transmitter
and receiver according to the datasheet

- add a relay antenna

No reception.

Solutions for having reception:

- repeat the “teach” procedure

- reduce the distance between transmitter
and receiver according to the datasheet

- add a relay antenna

No reception.

Solutions for having reception:

- repeat the “teach” procedure

- reduce the distance between transmitter
and receiver according to the datasheet

- add a relay antenna
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D5 Electronic Lock/Unlock / Verrouillage/Déverrouillage Electronique / Electronic Lock/Unlock / Electronic Lock/Unlock
Electronic Lock/Unlock / Electronic Lock/Unlock / Electronic Lock/Unlock

ZBRRe

a—n

L/+N/- 24..240
Q@ VACIDC
PWR ,i\
at|l| M
Q2|[11]
JL-1
0-0 > =

Q200D
1214112224 21

B ON/Allumée/ON/ON/ON/ON/ON
lashing / Clignote / Flashing / Flashing / Flashing / Flashing / Flashing
1]

Sequential / Chenillard / Sequential / Sequential
Sequential / Sequential / Sequential

For other functions, consult the Expert Instruction Sheet on: / Pour les autres fonctionnalités, consulter I'Instruction de Service Expert sur : / For other functions, consult the
Expert Instruction Sheet on: / For other functions, consult the Expert Instruction Sheet on: / For other functions, consult the Expert Instruction Sheet on: / For other functions,
consult the Expert Instruction Sheet on: / For other functions, consult the Expert Instruction Sheet on: www.schneider-electric.com

(en) EI00000000812 i . . ) . . . .
(f) EI00000000813 i Other functions / Autres fonctions / Other functions / Other functions / Other functions / Other functions / Other functions

(de) EIO0000000814 i eIDReset/ResetID/ID Reset/ID Reset/ID Reset / ID Reset / ID Reset
E100000000815 ie Total Reset / Reset total / Total Reset / Total Reset / Total Reset / Total Reset / Total Reset
EI00000000816 i

EI00000000817
D EI00000000818
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